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Coming into force of Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 827-96, 3 July 1996
An Act to amend the Act respecting the Ministère
des Communautés culturelles et de l’Immigration
(1993, c. 70)
— Coming into force

COMING INTO FORCE of certain provisions of the Act
to amend the Act respecting the Ministère des
Communautés culturelles et de l’Immigration (1993,
c. 70)

WHEREAS the Act to amend the Act respecting the
Ministère des Communautés culturelles et de l’Immigration
(1993, c. 70) was assented to on 117 December 1993;

WHEREAS under section 19 of that Act, it comes into
force on 17 December 1993, except the provisions listed
therein, which will come into force on the date or dates
fixed by the Government;

WHEREAS section 2, paragraph 2 of section 3, sec-
tions 4, 6, 10 and paragraphs 4 and 10 of section 11 of
that Act were put into force on 31 October 1994 by
Order in Council 1237-94 dated 17 August 1994;

WHEREAS it is expedient to fix 1 October 1996 as the
date of coming into force of paragraph 1 of section 11
and of section 12 of that Act;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister for Relations with the Citizens and of the
Minister of State for Employment and Solidarity:

THAT 1 October 1996 be fixed as the date of coming
into force of paragraph 1 of section 11 and of section 12
of the Act to amend the Act respecting the Ministère des
Communautés culturelles et de l’Immigration (1993,
c. 70).

MICHEL CARPENTIER,
Clerk of the Conseil exécutif
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Gouvernement du Québec

O.C. 840-96, 3 July 1996
An Act respecting the implementation of
International Trade Agreements (1996, c. 6)
— Coming into force

COMING INTO FORCE of the Act respecting the imple-
mentation of International Trade Agreements

WHEREAS the Act respecting the implementation of
International Trade Agreements (1996, c. 6) was as-
sented to on 13 June 1996;

WHEREAS section 11 of the Act prescribes that its
provisions will come into force on the date or dates
fixed by the Government;

WHEREAS it is expedient to fix 10 July 1996 as the
date of coming into force of all the provisions of that
Act;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of International Relations:

THAT 10 July 1996 be fixed as the date of coming into
force of all the provisions of the Act respecting the
implementation of International Trade Agreements (1996,
c. 6).

MICHEL CARPENTIER,
Clerk of the Conseil exécutif
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Gouvernement du Québec

O.C. 845-96, 3 July 1996
An Act respecting prescription drug insurance and
amending various legislative provisions (1996, c. 32)
— Coming into force of certain provisions

COMING INTO FORCE of certain provisions of the Act
respecting prescription drug insurance and amending
various legislative provisions (1996, c. 32)

WHEREAS the Act respecting prescription drug insur-
ance and amending various legislative provisions was
assented to on 20 June 1996;
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WHEREAS under section 119 of the Act, that Act
comes into force on the date or dates to be fixed by the
Government;

WHEREAS under section 118 of the Act, when order-
ing the coming into force of a provision of that Act, the
Government may determine the date or dates on which
the provision takes effect in respect of the classes of
persons it determines;

WHEREAS it is expedient to fix the date of coming
into force of the provisions of section 1, of section 3
except the words “, or by the insurers insuring transact-
ing group insurance or the administrators of private-
sector employee benefit plans,”, of section 5, of the first
paragraph of section 8 except the words “in Québec”, of
section 9, of the first and third paragraphs of section 11,
of the fourth paragraph of section 11 except the words
“or by an insurer or employee benefit plan, as the case
may be”, of section 12, of the first sentence of sec-
tion 13, which reads “The maximum contribution for a
reference period of one year shall not exceed $750 per
adult;”, of section 14, of paragraph 1 of section 15
except the words “who are not members of a group
insurance contract or employee benefit plan that is ap-
plicable to a group of persons determined on the basis of
current or former employment status, profession or any
other habitual occupation and that includes basic plan
coverage, and who are not beneficiaries under such a
contract or plan;”, of paragraphs 2 and 3 of section 15,
of section 17, of the first paragraph of section 19, of
sections 20 and 21, of the first paragraph of section 22,
of the second paragraph of section 22 except the words
“and, with respect to medications provided by an institu-
tion, according to the price established in that list”, of
section 31, of the second paragraph of section 43, of
sections 51 to 82, 87 and 88, of the third paragraph of
section 3 of the Health Insurance Act, introduced by
paragraph 1 of section 89, except, in the introductory
sentence, the words “and, where applicable, the cost of
medications provided as part of the services provided by
an institution in accordance with the third paragraph of
section 8 of the Act respecting prescription drug insur-
ance and amending various legislative provisions”, ex-
cept, in subparagraph a of the third paragraph of that
section, the words “and is not a member of a group
insurance contract or employee benefit plan that is ap-
plicable to a group of persons determined on the basis of
current or former employment status, profession or any
other habitual occupation and that includes basic plan
coverage, and is not a beneficiary under such a plan”,
and except subparagraph c of the third paragraph of that
section, of the fourth paragraph of section 3 of the
Health Insurance Act, introduced by paragraph 2 of
section 89 except the words “and, where applicable, the
cost of medications provided as part of the services

provided by an institution in accordance with the third
paragraph of section 8 of the Act respecting prescription
drug insurance and amending various legislative provi-
sions”, of paragraph 3 of section 89, of sections 90, 92 to
94, 98 to 105, 109 to 116 and 118 of the Act;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Health and Social Services:

THAT 1 August 1996 be fixed as the date of coming
into force of the provisions of section 3 except the words
“, or by the insurers insuring transacting group insur-
ance or the administrators of private-sector employee
benefit plans,”, of section 5, of the first paragraph of
section 8 except the words “in Québec”, of section 9, of
the first and third paragraphs of section 11, of the fourth
paragraph of section 11 except the words “or by an
insurer or employee benefit plan, as the case may be”, of
section 12, of the first sentence of section 13, which
reads “The maximum contribution for a reference pe-
riod of one year shall not exceed $750 per adult;”, of
section 14, of paragraph 1 of section 15 except the
words “who are not members of a group insurance con-
tract or employee benefit plan that is applicable to a
group of persons determined on the basis of current or
former employment status, profession or any other ha-
bitual occupation and that includes basic plan coverage,
and who are not beneficiaries under such a contract or
plan;”, of paragraphs 2 and 3 of section 15, of the first
paragraph of section 22, of the second paragraph of
section 22 except the words “and, with respect to medi-
cations provided by an institution, according to the price
established in that list” and of section 31 of the Act
respecting prescription drug insurance and amending
various legislative provisions (1996, c. 32);

THAT the coming into force of the provisions of the
sections referred to in the preceding paragraph have
effect, in respect of the persons referred to in para-
graphs 1 to 3 of section 15 of the Act respecting pre-
scription drug insurance and amending various legisla-
tive provisions (1996, c. 32), from 1 August 1996 and,
in respect of the other persons eligible for the basic
prescription drug insurance plan, on the date or dates
determined by the Government;

THAT 1 August 1996 be fixed as the date of coming
into force of the provisions of sections 1, 51 to 82, 87
and 88, of the third paragraph of section 3 of the Health
Insurance Act, introduced by paragraph 1 of section 89,
except, in the introductory sentence, the words “and,
where applicable, the cost of medications provided as
part of the services provided by an institution in accor-
dance with the third paragraph of section 8 of the Act
respecting prescription drug insurance and amending
various legislative provisions”, except, in subparagraph
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a of the third paragraph of that section, the words “and is
not a member of a group insurance contract or employee
benefit plan that is applicable to a group of persons
determined on the basis of current or former employ-
ment status, profession or any other habitual occupation
and that includes basic plan coverage, and is not a ben-
eficiary under such a plan”, and except subparagraph c
of the third paragraph of that section, of the fourth
paragraph of section 3 of the Health Insurance Act,
introduced by paragraph 2 of section 89 except the words
“and, where applicable, the cost of medications pro-
vided as part of the services provided by an institution in
accordance with the third paragraph of section 8 of the
Act respecting prescription drug insurance and amend-
ing various legislative provisions”, of paragraph 3 of
section 89 and of sections 90, 92 to 94, 98 to 105, 109 to
116 and 118 of the Act respecting prescription drug
insurance and amending various legislative provisions
(1996, c. 32);

THAT 1 September 1996 be fixed as the date of com-
ing into force of the provisions of section 17, of the first
paragraph of section 19, of sections 20 and 21 and of the
second paragraph of section 43 of the Act respecting
prescription drug insurance and amending various legis-
lative provisions (1996, c. 32).
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